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See the notice on TED website

236091-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Roboty budowlane w zakresie węzłów do przepompowywania wody – 
„РЕКОНСТРУКЦИЯ НА ВОДОПРОВОДНАТА МРЕЖА НА с. КУРТОВО КОНАРЕ, ОБЩИНА 
СТАМБОЛИЙСКИ – ЕТАП Ia и Iб И ДОИЗГРАЖДАНЕ НА КАНАЛИЗАЦИОННАТА МРЕЖА НА с. 
КУРТОВО КОНАРЕ, ОБЩИНА СТАМБОЛИЙСКИ – ЕТАП IIa и IIб“
OJ S 67/2026 07/04/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: ОБЩИНА СТАМБОЛИЙСКИ
E-mail: stamboliyski@mail.orbitel.bg
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: „РЕКОНСТРУКЦИЯ НА ВОДОПРОВОДНАТА МРЕЖА НА с. КУРТОВО КОНАРЕ, 
ОБЩИНА СТАМБОЛИЙСКИ – ЕТАП Ia и Iб И ДОИЗГРАЖДАНЕ НА 
КАНАЛИЗАЦИОННАТА МРЕЖА НА с. КУРТОВО КОНАРЕ, ОБЩИНА СТАМБОЛИЙСКИ – 
ЕТАП IIa и IIб“
Opis: Описание на обществената поръчка: Целта на настоящото възлагане е да бъде 
избран изпълнител – строител по смисъла на Закона за устройство на територията, с 
чието участие да се реализира изпълнението на инфраструктурен проект: 
„РЕКОНСТРУКЦИЯ НА ВОДОПРОВОДНАТА МРЕЖА НА с. КУРТОВО КОНАРЕ, 
ОБЩИНА СТАМБОЛИЙСКИ – ЕТАП Ia и Iб И ДОИЗГРАЖДАНЕ НА 
КАНАЛИЗАЦИОННАТА МРЕЖА НА с. КУРТОВО КОНАРЕ, ОБЩИНА СТАМБОЛИЙСКИ – 
ЕТАП IIa и IIб“ който е одобрен по съответния ред и за който е издадено разрешение за 
строеж на главния архитект на община Стамболийски. ​​​​​В обхвата на водопровода се 
включва и реконструкция и привързване на сградни водопроводни отклонения (СВО), 
както и изграждане на пожарни хидранти на нормативно разстояние. От друга старана 
следва доизграждането на смесена канализация на населеното място. Предвижда се 
изграждането на смесена канализация по всички улици в регулация .Предвижда се и 
изграждане на дъждопреливник в източната част на селото, както иотвеждащ колектор 
от него до р. „Въча“.Смесената канализация ще се изпълни от полипропиленови тръби с 
минимален диаметър OD 315 mm. При така описаното групиране на видове работи, 
може да се обобщи, че инвестиционния проект инкорпорира в себе си две 
взаимносвързани дейности – по реконструкция на водопровод и доизграждане на 
канализационна мрежа. Цялостното му изпълнение предполага постигането на ефекта 
от реализирането в дългосрочен план. Подробно описание на видовете и количествата 
СМР се съдържа в документацията за участие в обществената поръчка, конкретно в 
количествено – стойностните сметки. Съгласно чл.137, ал.1, т.3, б. “ж“ от Закона за 
устройство на територията строежът на обекта е III категория. ЧАСТ 
ВОДОСНАБДЯВАНЕ Цялостната реконструкцията и новото изграждане на 
водоснабдителната мрежа за с. Куртово Конаре е с обща дължина L = 10 766,38 m от 
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водопроводна мрежа, разделено на няколко етапа. В обхвата на водопровода се 
включва и реконструкция и привързване на сградни водопроводни отклонения (СВО), 
както и изграждане на пожарни хидранти на нормативно разстояние. Обекта 
представлява доизграждането на смесена канализация в с. Куртово Конаре, общ. 
Стамболийски, обл. Пловдив. Предвижда се изграждането на смесена канализация по 
всички улици в регулация в с. Куртово Kонаре. Дължина на ВиК мрежата, брой сградни 
отклонения, дължина на смесена канализация, брой канализационни шахти и/или др. се 
съдържа в Техническата спецификация.
Identyfikator procedury: 674671e6-22b4-4563-b3ca-13db629a8798
Wewnętrzny identyfikator: 558163
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: С оглед прогнозната стойност на обществената поръчка 
Възложителят ще определи Изпълнителя на поръчката чрез „открита процедура” по чл.
18, ал.2 от ЗОП. В конкретния случай не са налице условията за провеждане на 
състезателен диалог или някоя от процедурите на договаряне, затова обществената 
поръчка следва да бъде възложена чрез „открита процедура”. Възложителят счита, че 
откритата процедура гарантира в най-голяма степен публичност и прозрачност при 
разходването на публичните средства, защитата на обществения интерес чрез 
постигане на най-добри условия за изпълнение на обществената поръчка като 
едновременно с това – насърчава конкуренцията, създавайки равни условия за участие 
на всички заинтересовани лица.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45232151 Roboty budowlane w zakresie węzłów do 
przepompowywania wody
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45231300 Roboty budowlane w zakresie budowy wodociągów i 
rurociągów do odprowadzania ścieków, 45232100 Roboty pomocnicze w zakresie wodociągów

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Пловдив (BG421)
Kraj: Bułgaria

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 3 575 974,27 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Настоящото допълнение се прави на основание чл. 114, ал. 1 от 
Закона за обществените поръчки, поради обстоятелството, че към момента на 
откриване на процедурата не е осигурено финансиране за изпълнение на поръчката. 
Гаранции за изпълнение и авансово плащане: Изисква се гаранция за изпълнение на 
договора в размер на 1% от стойността му, която може да бъде предоставена като 
парична сума, банкова гаранция или застраховка, безусловно обезпечаваща 
изпълнението, с валидност минимум 30 дни след крайния срок за изпълнение на 
договора. Като условие за авансово плащане до 50% от стойността на договора се 
изисква представяне на гаранция в същите форми, като застраховка може да се 
използва само когато авансовата сума е ≤ 25 5645,94 евро. Разходите за предоставяне 
на гаранциите са за сметка на изпълнителя. Гаранциите се освобождават след 
изпълнение на договора. Гаранция, обезпечаваща авансово предоставените средства  
Съгласно нормите на ЗОП всяко авансово плащане следва да бъде обезпечено. Преди 
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извършване на авансово плащане по договора за обществената поръчка, Изпълнителят 
предоставя на Възложителя гаранция, която обезпечава авансово предоставените 
средства.  Гаранцията за авансово предоставените средства се представя до размера 
на тези средства и е в размера, посочен в договора.  Гаранцията за авансово 
предоставените средства се освобождава до 3 (три) работни дни след връщане или 
усвояване на аванса (чл. 111, ал. 3 от ЗОП). Гаранция, обезпечаваща изпълнението на 
договора  С оглед на факта, че при откриване на процедурата не е осигурено 
финансиране за изпълнение на обществената поръчка, участникът, определен за 
Изпълнител, представя гаранция за изпълнение в размер на 3 % от общата цена на 
договора без ДДС след потвърждение от Възложителя за осигурено финансиране на 
поръчката.  Срокът на валидност на гаранцията за изпълнение е 30 (тридесет) дни след 
изтичане на договора Участникът сам избира формата, по която да предостави 
съответната гаранция. щата прогнозна стойност на обществената поръчка с предмет 
„Реконструкция и доизграждане на В и К мрежата на с. Куртово Конаре, община 
Стамболийски – ETAП I“ е в размер на 3 575 974,27 евро без ДДС (Три милиона 
петстотин седемдесет и пет хиляди деветстотин седемдесет и четири евро и двадесет и 
седем цента) съответно 4 291 169,13 евро с ДДС (Четири милиона двеста деветдесет и 
един хиляди сто шестдесет и девет евро и тринадесет цента). В прогнозната стойност 
на обществената поръчка са включени всички разходи, необходими за качественото 
изпълнение на обществената поръчка, включително и 1% непредвидени разходи. 2.7.1. 
Срокът за изпълнение на предмета на обществената поръчка се определя от 
Изпълнителя и не може да бъде по-кратък от 560 (петстотин и шестдесет) календарни 
дни и по-дълъг от 720 (седемстотин и двадесет) календарни дни, считано от датата на 
подписване на Протокола за откриване на строителната площадка - Акт образец № 2 по 
Наредба № 3/31.07.2003г. за съставяне на актове и протоколи по време на 
строителството и приключва с подписването на Констативния акт за установяване на 
годността за приемане на строежа (Приложение №15 към чл.7, ал.3,т.15 от Наредба №3 
от 31.07.2003) или до подписването на Протокол за приемане без забележки от 
Възложителя на СМР, които са били идентифицирани като неизпълнени или 
некачествено изпълнени в Констативния акт. ВАЖНО ! Участник, предложил срок, по-
кратък или по-дълъг от максимално определените от Възложителя ще бъде отстранен 
от участие в процедурата. 2.7.2. Срокът за изпълнение на СМР, включени в предмета на 
обществената поръчка, следва да бъде в съответствие с Техническото предложение на 
участника и приложения към него Линеен календарен план (график за изпълнение). 
2.7.3. Срокът за изпълнение на СМР спира да тече за времето, за което е съставен и 
подписан Акт образец № 10 за установяване състоянието на строежа при спиране на 
строителството по реда на Наредба № 3/31.07.2003г., и се възобновява след 
съставянето и подписването на Акт образец № 11 за установяване състоянието на 
строежа при продължаване на строителството по реда на същата наредба. 2.7.4. Срокът 
за изпълнение на договора не може да бъде удължаван, освен в случаите на 
непреодолима сила по смисъла на чл.306 от Търговския закон и при условията на чл. 
116, ал. 1, т. 1, 2 и 3 във връзка с чл. 117а. 2.7.5. Гаранционните срокове за изпълнените 
отделни видове строително монтажните работи са равни на минималните гаранционни 
срокове, определени в Наредба № 2 от 31.07.2003 г. за въвеждане в експлоатация на 
строежите в Република България и минимални гаранционни срокове за изпълнени 
строителни и монтажни работи, съоръжения и строителни обекти. Гаранционните 
срокове започват да текат от деня на издаване на Разрешението за ползване на обекта. 
Гаранционната отговорност се изключва, когато проявените дефекти са резултат от 
изключително и/или непредвидено обстоятелство, съгласно §2, т. 17 и т. 27 от 
Допълнителните разпоредби на ЗОП. Начинът на плащане на дейностите, включени в 
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предмета на обществената поръчка, е описан подробно в Проекто-договора за 
възлагане на поръчката.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП) Начин на оценяване:Участникът предоставя декларации и 
документи, удостоверяващи, че не е обект на присъди или разследвания за корупция 
или участие в престъпна организация. При наличие на такива обстоятелства участникът 
се изключва автоматично и не продължава в процедурата.
Korupcja: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП) Начин 
на оценяване:Проверява се чрез официални удостоверения, съдебни регистри и 
декларации на участника. Ако се установят нарушения, участникът не се допуска до 
оценка по другите показатели и се изключва от процедурата.
Nadużycia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
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която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП).
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Upadłość: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Niewypłacalność: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Układ z wierzycielami: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
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положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktywami zarządza likwidator: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Poważne wykroczenie zawodowe: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП). Участникът е 
лишен от правото да упражнява професия или дейност, свързана с строителство, 
инженеринг, водопроводни и канализационни системи, технически надзор и контрол на 
качеството на строежи III категория, съгласно законодателството на държавата, в която 
е извършено деянието.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП) Независимо от 
изрично посочените в обявлението основания по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1 от Закона за 
обществените поръчки, възложителят ще отстранява от участие в процедурата всеки 
участник при наличие на което и да е от основанията по чл. 107 от ЗОП. Отстраняването 
се прилага при всяко установено несъответствие на участника или офертата с 
изискванията на възложителя и приложимото законодателство, включително, но не 
само – при непокриване на критериите за подбор, непредставяне на изискуеми 
документи, несъответствие с техническите спецификации и условията на поръчката, 
както и при неспазване на изискванията за форма, съдържание и валидност на 
офертата. Подаването на оферта се счита за пълно и безусловно приемане на всички 
основания за отстраняване, предвидени в закона и документацията за участие.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: „РЕКОНСТРУКЦИЯ НА ВОДОПРОВОДНАТА МРЕЖА НА с. КУРТОВО КОНАРЕ, 
ОБЩИНА СТАМБОЛИЙСКИ – ЕТАП Ia и Iб И ДОИЗГРАЖДАНЕ НА 
КАНАЛИЗАЦИОННАТА МРЕЖА НА с. КУРТОВО КОНАРЕ, ОБЩИНА СТАМБОЛИЙСКИ – 
ЕТАП IIa и IIб“
Opis: Описание на обществената поръчка: Целта на настоящото възлагане е да бъде 
избран изпълнител – строител по смисъла на Закона за устройство на територията, с 
чието участие да се реализира изпълнението на инфраструктурен проект: 
„РЕКОНСТРУКЦИЯ НА ВОДОПРОВОДНАТА МРЕЖА НА с. КУРТОВО КОНАРЕ, 
ОБЩИНА СТАМБОЛИЙСКИ – ЕТАП Ia и Iб И ДОИЗГРАЖДАНЕ НА 
КАНАЛИЗАЦИОННАТА МРЕЖА НА с. КУРТОВО КОНАРЕ, ОБЩИНА СТАМБОЛИЙСКИ – 
ЕТАП IIa и IIб“, който е одобрен по съответния ред и за който е издадено разрешение за 
строеж на главния архитект на община Стамболийски. ​​​​​В обхвата на водопровода се 
включва и реконструкция и привързване на сградни водопроводни отклонения (СВО), 
както и изграждане на пожарни хидранти на нормативно разстояние. От друга старана 
следва доизграждането на смесена канализация на населеното място. Предвижда се 
изграждането на смесена канализация по всички улици в регулация .Предвижда се и 
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изграждане на дъждопреливник в източната част на селото, както иотвеждащ колектор 
от него до р. „Въча“.Смесената канализация ще се изпълни от полипропиленови тръби с 
минимален диаметър OD 315 mm. При така описаното групиране на видове работи, 
може да се обобщи, че инвестиционния проект инкорпорира в себе си две 
взаимносвързани дейности – по реконструкция на водопровод и доизграждане на 
канализационна мрежа. Цялостното му изпълнение предполага постигането на ефекта 
от реализирането в дългосрочен план. Подробно описание на видовете и количествата 
СМР се съдържа в документацията за участие в обществената поръчка, конкретно в 
количествено – стойностните сметки.
Wewnętrzny identyfikator: 558163

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45232151 Roboty budowlane w zakresie węzłów do 
przepompowywania wody
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45232100 Roboty pomocnicze w zakresie wodociągów, 
45232410 Roboty w zakresie kanalizacji ściekowej

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: с.Куртово Конаре, община Стамболийски  
Miejscowość: с.Куртово Конаре, община Стамболийски
Kod pocztowy: 4223
Podpodział krajowy (NUTS): Пловдив (BG421)
Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 720 Dni

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 3 575 974,27 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
Zielone zamówienia - Kryteria: Brak kryteriów zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione z uwagi na 
poniższe uzasadnienie
Uzasadnienie: Предметът на настоящата обществена поръчка не е свързан с дейности, 
свързани с осигуряване на достъпност на лица с увреждания.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
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Opis kryterium selekcji: Минимални изисквания - Съгласно чл.3, ал.2 от Закона за 
камарата на строителите (ЗКС) участникът в процедурата трябва да притежава 
регистрация в Централния професионален регистър на строителя към Камарата на 
строителите в Република България (ЦПРС) за изпълнение на строежи III категория 
съгласно чл. 137, ал.1, т.3, б „б“ от ЗУТ , която му позволява да извършва СМР, 
включени в предмета на тази обществена поръчка. Изискването е относимо към всички 
критерии за подбор, за които се изисква съответствие с категорията на строежа. Когато 
участникът е чуждестранно лице, той трябва да е вписан в аналогичен професионален 
или търговски регистър в държава членка на Европейския съюз, или в друга държава – 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или в 
Конфедерация Швейцария, съгласно законодателството на държавата, в която е 
установен, който му дава право да извършва СМР, включени в предмета на 
обществената поръчка. Участникът може да докаже съответствието си и чрез 
еквивалентен документ по чл. 60, ал. 1 от ЗОП, както и чрез удостоверение за 
извършване на еднократна или временна строителна услуга за конкретен строеж на 
територията на Република България по реда на чл. 25а от Закона за камарата на 
строителите, като тези възможности са приложими към момента на подаване на 
офертата и в хода на процедурата съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП. Деклариране: При 
подаване на офертата участникът декларира изпълнението на този критерий за подбор 
в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел А „Годност“ от Единен европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП), като попълва съответните полета съгласно 
предвидените в тях възможности и посочва информация за вписването в ЦПРС или в 
съответния аналогичен регистър, компетентен орган, публичен регистър/уеб адрес (ако 
е приложимо), както и идентификационни данни на документа (включително номер, дата 
и срок на валидност, когато е приложимо). Когато участникът е чуждестранно лице, той 
посочва в ЕЕДОП данните от вписване в аналогичен

Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Участниците в процедурата следва да са реализирали минимален 
общ оборот за последните три приключили финансови години, в зависимост от датата, 
на която участникът е създаден или е започнал дейността си в двоен размер на 
прогнозната стойност на поръчката. Деклариране: При подаване на офертата 
участникът декларира изпълнението на този критерий за подбор в Част IV: „Критерии за 
подбор“, раздел Б. „Икономическо и финансово състояние“ от ЕЕДОП Доказване Преди 
сключването на договора за обществена поръчка участникът, определен за изпълнител, 
следва да представи: 1. заверено копие от годишните финансови отчети за последните 
три приключили финансови години, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен; 2. справка по години 
за реализирания общ оборот за последните три приключили финансови години. 
Информацията за доказване на съответствието с минималните изисквания на 
Възложителя може да обхване и по-кратък период от посочения по-горе в зависимост от 
датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Минимални изисквания – Участникът трябва да има сключена 
валидна застраховка по чл. 171, ал. 1 от Закона за устройство на територията (ЗУТ) за 
„Професионална отговорност“ в строителството. Застраховката следва да покрива 
минималната застрахователна сума за „строител“ за строежи от III категория, съгласно 
чл. 5, ал. 2, т. 3 от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в 
проектирането и строителството. Когато участникът е чуждестранно лице, той трябва да 
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притежава еквивалентна застраховка за професионална отговорност в строителството 
или гаранция в държава членка на Европейския съюз или в държава – страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, съгласно чл. 171а от ЗУТ.
Деклариране: При подаване на офертата участникът декларира изпълнението на 
изискването в Част IV, раздел Б „Икономическо и финансово състояние“ от ЕЕДОП, като 
посочва номер, срок на валидност, застраховател и застрахователна сума на 
застраховката.Доказване: Преди сключване на договора участникът, определен за 
изпълнител, представя доказателства за наличие на валидна застраховка 
„Професионална отговорност“ в строителството, съответстваща на изискванията за 
строежи от III категория. Когато участникът е чуждестранно лице – представя 
еквивалентна застраховка или гаранция съгласно чл. 171а от ЗУТ.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: Участникът трябва да има опит в строителството като през 
последните 5 (пет) години, считано от датата на подаване на офертата, е изпълнил поне 
един обект, идентичнен или сходен с този на поръчката, а именно строителство на на 
строежи от III категория по чл.137, ал.1, т.3, „б“ от ЗУТ, съобразно строежа - предмет на 
обществената поръчка или по-висока За строителство „сходно“ с предмета на 
обществената поръчка следва да се разбира ново строителство и/или реконструкция, и
/или основен ремонт на водопровод III категория с обща дължина от 4100 м и 
канализация III категория с обща дължина 3900 м. Изискването може да бъде покрито с 
един или няколко обекта. Уточнение: Строителството се счита за изпълнено, когато за 
съответния обект има съставен и подписан Констативен акт за установяване годността 
за приемане на строежа (Приложение № 15 от Наредба № 3 от 2003 г. за съставяне на 
актове и протоколи по време на строителството) или друг документ за предаване и 
приемане на изпълнените СМР от съответния Възложител по смисъла на ЗУТ. 
Деклариране: При подаване на офертата участникът декларира изпълнението на този 
критерий за подбор в Част IV: Критерии за подбор, буква В: „Технически и 
професионални способности“ от ЕЕДОП като предоставя информация за стойността, 
датата, на която е приключило изпълнението, мястото и вида на строителството, както и 
за Възложителя на строителството по смисъла на ЗУТ. Доказване: Преди сключване на 
договора участникът, определен за изпълнител, представя Списък на строителството, 
идентично или сходно с предмета на поръчката, изпълнено през последните 5 години, 
считано от датата на подаване на офертите, с приложени към него копия на 
удостоверения за добро изпълнение на посоченото строителство, които съдържат 
стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида на СМР, както и 
дали е изпълнено в съответствие с действащите нормативни актове.

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Участникът трябва да разполага с екип от експерти и ръководен 
състав с подходяща образователна и професионална квалификация за изпълнение на 
обществената поръчка, който включва минимум следните експерти: Експерт № 1 – 
Технически ръководител на обекта-Лице с диплома от акредитирано висше училище с 
квалификация „строителен инженер“, „инженер“ или „архитект“, или лице със средно 
образование с четиригодишен курс на обучение и придобита професионална 
квалификация в областите „Архитектура и строителство“ или „Техника“ (съгласно чл. 
163а, ал. 4 ЗУТ).За чуждестранни експерти признатата техническа правоспособност се 
изисква само при определяне на изпълнител преди сключване на договора, като се 
позовава на еквивалентни документи според законодателството на държавата, в която е 
придобита квалификацията.Експерт № 2 – Специалист „Контрол по качеството“.Валидно 
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удостоверение за преминато обучение за контрол върху качеството на строителството и 
съответствие на влаганите в строежите строителни продукти със съществените 
изисквания за безопасност, или еквивалентен сертификат.Експерт № 3 – Специалист 
„Здравословни и безопасни условия на труд“ Валидно удостоверение за Координатор по 
безопасност и здраве в строителството, или друг документ съгласно ЗЗБУТ и чл. 5, ал. 2 
от Наредба № 2/2004 на МРРБ, или еквивалентен. За чуждестранни участници – 
еквивалентни документи според законодателството на държавата, в която са 
установени. Деклариране: При подаване на офертата участникът декларира 
съответствието си с този критерий в Част IV, раздел В „Технически и професионални 
способности“ от ЕЕДОП, като посочва информация за екипа и ръководния състав, както 
и образование и професионална квалификация на всеки експерт. Доказване: Преди 
сключване на договора участникът представя списък на екипа и ръководния състав, 
както и документи, удостоверяващи професионалната компетентност на посочените 
лица. Признатата техническа правоспособност на чуждестранните експерти се изисква 
само при определяне на изпълнител. Важно: Един експерт не може да заема повече от 
една позиция в екипа за техническо ръководство на строителството. За чуждестранни 
участници – еквивалентни документи според законодателството на държавата, в която 
са установени.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Обществената поръчка се възлага въз основа на оптимално съотношение 
качесво/цена.
Opis: 1.1. На основаниe чл.70, ал.2, т.3 ЗОП обществената поръчка се възлага въз 
основа на икономически най-изгодната оферта. 1.2. Икономически най-изгодната 
оферта се определя въз основа на избрания критерий за възлагане "оптимално 
съотношение качество - цена ". 2. Показатели за оценка на офертите 2.1. Офертите на 
участниците се оценяват по следните показатели:  Финансов показател (ФИ) с 
относителна тежест 40% и с максимален брой 40.00 точки;  Технически показател (ТП) с 
относителна тежест 60% и максимален брой 60.00 точки. 2.2. Максималният брой точки, 
с който може да бъде оценена една оферта, е 100.00 точки.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 60
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Обществената поръчка се възлага въз основа на оптимално съотношение 
качесво/цена.
Opis: 1.1. На основаниe чл.70, ал.2, т.3 ЗОП обществената поръчка се възлага въз 
основа на икономически най-изгодната оферта. 1.2. Икономически най-изгодната 
оферта се определя въз основа на избрания критерий за възлагане "оптимално 
съотношение качество - цена ". 2. Показатели за оценка на офертите 2.1. Офертите на 
участниците се оценяват по следните показатели:  Финансов показател (ФИ) с 
относителна тежест 40% и с максимален брой 40.00 точки;  Технически показател (ТП) с 
относителна тежест 60% и максимален брой 60.00 точки. 2.2. Максималният брой точки, 
с който може да бъде оценена една оферта, е 100.00 точки.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 40

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
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Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/558163
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/558163
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 07/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 08/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Жалби се подават пред Комисията за защита на 
конкуренцията по реда на чл. 196 от ЗОП, при спазване на срока, посочен в чл. 197, ал. 
1 и ал. 2 от ЗОП. Жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по 
чл. 100, ал. 3 от ЗОП срещу решението за откриване на процедурата съгласно 
разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т. 1 ЗОП.
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: Национална 
агенция за приходите
Adres strony internetowej z przepisami podatkowymi: https://portal.nra.bg/
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
środowiska, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: 
Министерство на околната среда и водите
Adres strony internetowej z przepisami środowiskowymi: https://www.mlsp.government.bg/
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane: Министерство на труда и социалната политика
Adres strony internetowej z przepisami pracy: https://www.moew.government.bg/
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Комисия 
за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/558163
https://app.eop.bg/today/558163
https://portal.nra.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
https://www.moew.government.bg/
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8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: ОБЩИНА СТАМБОЛИЙСКИ
Numer rejestracyjny: 115245280
Adres pocztowy: ул. Г.С. РАКОВСКИ №.29
Miejscowość: гр.Стамболийски
Kod pocztowy: 4210
Podpodział krajowy (NUTS): Пловдив (BG421)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Петър Георгиев Неделев
E-mail: stamboliyski@mail.orbitel.bg
Telefon: 033962493
Adres strony internetowej: https://stamboliyski.egov.bg/
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/26948
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Национална агенция за приходите
Numer rejestracyjny: https://nra.bg/
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: infocenter@nra.bg
Telefon: +359 2 9859 6801
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Министерство на околната среда и водите
Numer rejestracyjny: OPT-301-Lot-EnvironLegis

mailto:stamboliyski@mail.orbitel.bg
https://stamboliyski.egov.bg/
https://app.eop.bg/buyer/26948
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
https://nra.bg/
mailto:infocenter@nra.bg
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Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 029406000
Adres strony internetowej: https://www.moew.government.bg/
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
środowiska, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane

8.1.  ORG-0005
Oficjalna nazwa: Министерство на труда и социалната политика
Numer rejestracyjny: OPT-301-Lot-EmployLegis
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: 080088001
Adres strony internetowej: https://www.mlsp.government.bg/
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 55f8e2f5-079b-47fd-b53b-704fff3067ea  -  02
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 03/04/2026 14:28:50 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: bułgarski
Numer publikacji ogłoszenia: 236091-2026
Numer wydania Dz.U. S: 67/2026
Data publikacji: 07/04/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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